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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today, the first Sunday of Advent, is the beginning of 
the new liturgical year.

Advent is not a time of penance, but of joyful expec-
tation. It begins a time of bright waiting and soulful 
preparation to meet the Lord. Celebrations are not 
forbidden, but It is mainly a time for silent prayer 
and meditation, participation in a retreat if possible 
and going to confession to prepare for the feast of 
Christmas. The purpose of Advent is to illuminate 
the path to the true Light of the World. A round 
wreath, usually made of evergreen leaves such as 
pine or fir, symbolizes God’s infinite and eternal love 
for us. It also contains four candles that can be lit 
successively on each Sunday of Advent.

First candle /  HOPE (Candle of Prophecy)
Second candle /  PEACE (Bethlehem Candle)
Third candle /  JOY (Shepherd Candle)
Fourth candle /  LOVE (Angel Candle)

We invite all the children of the parish to Holy Mass 
on Tuesdays, Thursday and Fridays to participate in 
the “rorate” services in honor of our Blessed Mother.

December 4th commemorates St. Barbara, and Sat-
urday, December 6, St. Nicholas, bishop of Myra, 
who was well-known for his acts of charity.

Next Friday, December 5th, will be the first Friday 
of the month. There will be a mass at 7:30 a.m. in 
English in addition to the mass in Polish at 7 p.m. 
Throughout the day, there will be an opportunity to 
adore the Lord Jesus in the Blessed Sacrament.

Saturday, December 6th, is the first Saturday of the 
month. The rosary will be said immediately after 
the 7:30 a.m. mass in English, Spanish, Polish and 
Latin.

On Monday, December 8th, the Church celebrates 
the Immaculate Conception of the Blessed Virgin 
Mary. We thank God for making Mary free from 
original sin in anticipation of her future role as the 
Mother of his Son. On this day, we invite you to the 
Hour of Grace for the whole world: from 12 p.m. to 1 
p.m. During this hour the most hardened sinner can 
return to a state of grace. This hour is a unique gift to 
humanity from the Immaculate Virgin.

On December 14th, we invite you to the parish St. 
Nicholas Day celebration. This event will take place 
in the hall under the church after the mass at 11. 
Parents who would like their children to meet with

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dziś Pierwsza Niedziela Adwentu, która rozpoczyna 
nowy rok liturgiczny i duszpasterski. Adwent jest wyjąt-
kowo radosnym i pełnym nadziei okresem w Kościele. Ze 
światłem w dłoniach będziemy oczekiwać przyjścia Pana.

Adwent nie jest czasem pokuty, lecz radosnego oczeki-
wania. Nie jest zatem czasem zakazanym dla hucznych 
zabaw, chociaż jego wyjątkowy charakter i głęboką 
treść łatwiej będzie przeżyć dzięki pewnemu wycisze-
niu, udziałowi w rekolekcjach i pobożnemu odprawieniu 
spowiedzi. Celem Adwentu jest odnalezieniue drogi do 
prawdziwego Światła Świata. Okrągły wieniec, zwykle 
wykonany z wiecznie zielonych liści, takich jak sosna lub 
jodła, symbolizuje nieskończoną i wieczną miłość Boga 
do nas. Zawiera również cztery świece, które można za-
palić w każdą niedzielę Adwentu.
Pierwsza świeca / niedziela: NADZIEJA (Świeca Proroc-
twa)
Druga świeca / niedziela: POKÓJ (Świeca Betlejemska)
Trzecia świeca / niedziela: RADOŚĆ (Świeca Pasterska)
Czwarta świeca / niedziela: MIŁOŚĆ (Świeca Anioła)

Dzisiaj rozpoczynamy nasze adwentowe rekolekcje pa-
rafialne, które poprowadzi salwatorianin z Polski ksiądz 
Jerzy Morański SDS. Rekolekcje głoszone będą w ponie-
działek, wtorek, środę oraz czwartek o godzinie 7 wie-
czorem. W czwartek - ostatni dzień rekolekcji, odprawio-
na będzie msza św. ze specjalną nauką rekolekcyjną dla 
dzieci.

W okresie adwentu zapraszamy wszystkich, zwłaszcza 
dzieci we wtorki, czwartki i piątki na msze św. roratnie o 
Najświętszej Maryi Pannie. Roraty to także sposób lep-
szego przygotowania do uroczystości Narodzenia Pań-
skiego.

4 grudnia wspomnienie św. Barbary, a w sobotę 6 grudnia 
św. Mikołaja, biskupa z Miry, którego wyjątkowa dobroć 
przyczyniła się do rozpowszechnienia jego kultu.

5 grudnia przypada pierwszy piątek miesiąca. W naszym 
Kościele jest możliwość całodziennej adoracji Pana Jezu-
sa w Przenajświętszym Sakramencie. Postarajmy się by 
znaleźć czas i chociaż na moment pobyć tego dnia w ko-
ściele z Naszym Panem.

6 grudnia jest pierwszą sobotą miesiąca. Nabożeństwo 
pierwszo-sobotnie zaraz po Mszy Św. porannej. Odma-
wiany przy tej okazji będzie różaniec w języku angielskim, 
hiszpańskim, polskim oraz po łacinie.

8 grudnia w poniedziałek, uroczystość Niepokalanego 
Poczęcia Najświętszej Maryi Panny. Dziękujemy Bogu 
za to, że wybrał Maryję na Matkę swojego Syna, a z tej 
racji zachował Ją od grzechu pierworodnego. Tego dnia 
zapraszamy na Godzinę Łaski dla całego świata: od 12 do 
1 popołudniu. W Godzinie  Łaski nawrócić się może na-
wet najbardziej zatwardziały grzesznik. Godzina ta jest 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS NOVEMBER 22–23

First collection: $1465  Second collection: $1169 

Our second collection this week is for utility & energy 
costs.
Our second collection next week is for Christmas 
Flower offering.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

Zofii i Alfonsa Karyta oraz Alice Chrystodoro.

REST IN PEACE

St. Santa Claus, please put their names on the list. 
Tickets for St. Nicholas Day are $15 per child.

We invite you to the first “Living Nativity Scene at St. 
Joseph’s,” which will take place at our church on De-
cember 28th. Animals such as sheep, goats, a donkey 
and an alpaca will be part of the manger scene of our 
Savior’s birth. We hope that this project will gain the 
support of both the children and adults of the parish 
and allow all of us to share in the experience of wel-
coming Baby Jesus into our lives once more.

This Sunday, November 30th, is the last day to com-
plete and submit feedback regarding the future of 
our parish as part of the “We Are His Witnesses” 
program. Those who haven’t yet done so and who 
care about the future of our church community are 
encouraged to submit their feedback. The link is 
available on our website and on the CCD Facebook 
page.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK. 

wyjątkowym prezentem dla ludzkości od Niepokalanej. 

14 grudnia zapraszamy na parafialne Mikołajki. Spotka-
nie to będzie miało miejsce w Sali pod kościołem po mszy 
świętej. Rodziców chętnych by ich dzieci wzięły udział 
w spotkaniu ze św. Mikołajem prosimy o wpisanie imion 
dzieci na listę. Bilety na Mikołajki są cenie 15 dolarów od 
dziecka.

28 grudnia zapraszamy na pierwszą przy naszym koście-
le „Żywą Szopkę u św. Józefa’’. Przyjadą do nas zwierząt-
ka takie jak osiołek, owieczki, koziołki, alpaca - mamy 
nadzieję, że projekt ten znajdzie sympatyków nie tylko 
wśród dzieci, ale nam wszystkim pozwoli przez poczuć 
klimat betlejemskiej stajenki.  

Dzisiejsza niedziela 30 listopada jest ostatnim dniem by 
wypełnić i wysłać feedback dotyczący przyszłości naszej 
parafii w ramach programu We are his witnesses. Oso-
by, które jeszcze tego nie zrobiły, a którym na sercu leży 
przyszłość naszej wspólnoty, prosimy o przesłanie swojej 
opinii. Odpowiedni link znajduje się na naszej stronie in-
ternetowej oraz na Facebooku CCD. 

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org oraz 
Fb: CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

P L E A S E  P R AY  F O R :
All of our deceased parishioners and friends:

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline 
Cleary.
If you wish to add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, November 29
5:30 PM	� For God’s blessing for Peter La Rose on 

his 8th birthday
Sunday, November 30
9:30 AM	� †† For eternal rest for Stella & Peter 

Nowosielecki
11:00 AM	� †† Za dusze śp. Piotra, Katarzyny i Józefa 

Swołek
Monday, December 1
7:30 AM	� For parishioners
7:00 PM	� † Za duszę Gerry Crean
Tuesday, December 2
7:00 PM	� † Za spokój duszy Sylwii Micuń
Wednesday, December 3
7:30 AM	� Intention available
7:00 PM	 �Intencja dostępna
Thursday, December 4
7:00 PM	 �† Za duszę Jerzego Kaszuba w rocznicę 

śmierci
Friday, December 5
7:30 AM	� For God’s blessing for Genovefa & the 

Family, Ala, Filip, Antoni
7:00 PM	� † Za duszę Heleny Paszul
Saturday, December 6
7:30 AM	� In an intention know to God
5:30 PM	� God Blessing for the protection and the 

continuation of this St. Joseph Church for 
many years to come

Sunday, December 7
9:30 AM	� † For eternal rest for Jaroslaw Maslach from 

sister and her family
11:00 AM	� O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Kayi 

i Filipa z okazji urodzin

Sat. November 29
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. November 30
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. November 30
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko

Sat. December 6
5:30 PM	� Suzanne Fiorillo
Sun. December 7
9:30 AM	� Suzanne Fiorillo
Sun. December 7
11:00 AM	 Iwona Kita


